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qamoqqa olinib, uni yaxshi bilgan, uning insoniy fazilatlari va ijodiy 

yutuqlaridan bahramand bo‘lgan kimsalar oldiga g‘ajish uchun tashlangan.   

Shayxzoda shaxsiyatiga mehr va ehtirom baland. Mustaqillikdan keyin 

Shayxzoda hayoti, sheʼriy va dramatik merosiga doir o‘rlab maqola, alohida 

kitoblar yaratildi. O‘zbek adabiyoti ravnaqi yo‘lida ter to‘kib, adabiyotimiz 

xazinasini o‘ziga xos jo‘shqin sheʼrlar va dostonlar, drama va tarjialar, 

publististik va adabiy-tanqidiy maqolalalr bilan boyitdi. Ammo, bu buyuk 

donishmand ijodkorning ilmiy-adabiy merosi va shaxsiyatini chinakamiga 

kashf qilish, uning ijod tajribasini o‘rganishga yetarlicha kirishganimiz yo‘q.  

Xullas adabiyotimizning barhayot siymolaridan joy olgan Maqsud 

Shayxzoda o‘zining bir sheʼrida “umrlar bo‘ladiki, tirigida o‘likdir, umrlar 

bo‘ladiki mangulikka tirikdir”, deb yozgandi. U o‘zining shoh asari, go‘zal 

sheʼrlari, tarjimalari, ilmiy asrlari bilan o‘z umrini mangulikka muhrlab 

ketdi. 
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Today, a variety of bucks, discussions have increased about the 
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importance of the Uzbek language. A multi-ethnic population lives and lives 

in our jonajan land. Among them, there are not even those who speak Uzbek 

as fluently as their native language. At the same time, there are those who 

do not understand simple, everyday used words, although they live their 

whole life in this space. Maybe it's for them that our language is complicated. 

Who else knows? But in our recent history there is such a person who, 

despite being a representative of a foreign country, only after living in 

Tashkent for a year, learns the Uzbek language and mentors in an ordinary 

school. Not Shugina, she later enrolled in the Faculty of Oriental Studies at 

the Central Asian State University. These years set the stage for a deeper 

understanding of the charm of the Uzbek language and a more perfect study 

of the Uzbek language. Over the years, he has grown to become a classical 

Uzbek poet. Of course, many are well aware of this person.  

The most notable aspect is that, although he himself was of Azerbaijani 

nationality, he made a contribution to the development of this language by 

creating it in Uzbek. The happiness of feeling that he is the child of 

Azerbaijan and Uzbekistan, the great honor of falling into the eyes of both 

hands, must have been written on his forehead. Yes, this is Maqsud 

Shaykhzoda, the author of the drama "Jalaliddin Manguberdi", the tragedy 

"Mirzo Ulugbek", the epic "Tashkent", which you and we knew well through 

literature from a young age. Maqsud Shaikhzoda, a famous poet, zabardast 

playwright, literary scholar and translator, was born on October 25, 1908 in 

Aktosh, Azerbaijan. After receiving his primary and secondary education in 

Aktaş, he studied abstractly at the Baku higher Pedagogical Institute, and 

from 1925 he worked as a teacher in the city of Derkend. According to 

Azerbaijani journalist Gulu Kengerli in his book “The Forgotten Past 

becomes history”, Maqsud was the eldest child of her parents. In his family, 

he was. 

In 1927, Maqsud Shaykhzoda and his friends were imprisoned for the 

counter-revolutionary movement. According to the court decision, he could 

serve his term of exile in any city other than Moscow, Tbilisi and Baku. 

Maqsud, who has been released from his 9-month imprisonment in 

Makhachkala, chooses Tashkent on the wishes of his father. Because his 
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father had already made Noble Azerbaijani acquaintances, such as Pasha 

Ganiyev and Sobir Sharipov, who lived in Tashkent during his studies in 

Moscow, and his father says that his son will contact them if he needs any 

help An early poetic collection is" the worthy watchman " (1932). This was 

followed by his city's "ten poems" (1932), "my consonants" (1933), "book 

Three" (1934), "Republic" (1935), "twelve", "new devon" (1937), "election 

songs" (1938), "wrestling nechun?"(1942), "Battle and song", "Heart says" 

(1943), "the notebook of fifteen years" (1947), "poems of the land" (1948), 

"the strings of time", "my applause" (1949), "years and roads" (1961), 

"Poems" (1964), and other poetry collections. 

Maqsud Shaykhzoda loved art and literature, was interested in history 

and philosophy. After graduating from the primitive school in Aktosh, 

Maqsud Shaykhzoda enrolled in the Baku dorilmuallimlik in 1921, and after 

graduating he worked as a teacher in Darband, Boynok, Dagestan. He was a 

member of the National faction, which joined the Adhem Fayziy 

organization in 1926, and was arrested and exiled to Tashkent in 1928 for 

his active participation in the musavotchi movement. He lived and worked 

there for the rest of his life. Of course, the government of shaura has not 

spared the Sheikhzadeh from persecution and humiliation in Uzbekistan 

either. Upon arrival in Tashkent, shaykhzoda first teaches at the narimonov 

technical school, then works for the newspapers “eastern truth”, “Red 

Uzbekistan”, “young Lenin”. The hero of Uzbekistan Azad Sharofiddinov 

writes in the article “dedication of our literature” dedicated to Maqsud 

Shaykhzoda: medium-sized, miqti gullible, curly hair somehow shaggy, 

Uzbek words. There was a distinct philosophy in his conversations. My 

younger son was also named by him as Shavkat. But later, the hero of the 

Sheikhzoda in the work “Jaloliddin Manguberdi” in the image of a negative 

Georgian is exiled to Siberia for 25 years, allegedly referring to Stalin and 

the Georgian people. After Stalin's death in 1952, Shaykhzoda's mother sent 

a series of letters to the Presidium of the Supreme Soviet of the USSR 

requesting the pardon of her son, proving his innocence. Knowing that he is 

also innocent, the executioners of the Empire send the Sheik back to 

Tashkent after serving a third of his sentence. Many of his friends stop 
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saluting the Sheikhzō. They withdraw from him as much as possible. The 

poet suffers from this spiritually. At the same time, will continue to create. 

Chala completes the rest of the tragedy “Mirzo Ulugbek”. On the basis of 

the work, Uzbek director Latif Fayziyev wrote in 1958. The confiscated 

items included a manuscript of the drama. After the author was acquitted 

and returned, certain organizations did not return the manuscript on the 

pretext that it was “lost”. The sheikhzoda was forced to search for him for 

several years, and finally manages to find a copy of him from the former 

soufflés of the theater. But even then the text of the work will not be 

published. Translation Mukhim played a role in the expansion of the sphere 

of literary knowledge of the sheikhzoda, the enrichment of his work with the 

artistic experience of classical world writers. It Is Located At.Rustaveli's 

epic “The paxlavon with the tiger skin covered”, U.Shakespeare's sonnets, 

a.S.Poems by Pushkin, epic “The Copper rider”, tragedy “Mozart and 

Salieri”, M.Yu.Lermontov's poems and the epic “prisoner of the Caucasus” 

also translated with great skill into Uzbek The Works of Nizami, Fuzuli, 

Mirza Fatali Okhundov, Ezop, Aeschylus, Goethe, Byron, Mayakovsky, 

Nozim Hikmat and some other writers.  
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